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Katepuna Cxubda, xanoudam ncuxono2iynux Hayx, ooyewm xageopu nepexiaoy
XmenbHUYbK020 HAYIOHANILHO20 YHIGEPCUMEmy

OCOBJIMBOCTITA CYTHICTB IIAI'OTOBKU IIEPEKJIA TAYIB
B YHIBEPCUTETAX KAHA/IU

Y emammi suceimmoromucs ocobausocmi cucmemu npogecitinoi nio2omosxku nepeknacayis 8 yHisepcumemax
Kanaou. Posenanymo ocHosHi piéHi ma Hanpsamu nio20mosKu nepekiaais, 6UeUeHo 00C8i0 CIMBOPEHHs HOBUX YMO8
HABYAHMA CMYOeHMI8 i3 3aNYUeHHAM NPUCmpois agmomamuinoi o6pobKu 0aHux, NnpoaHaniz06aHo HAGYAHHA
nepeknaoayie 3 ypaxy8arHHaAM JHcauposoi cneyianizayii npoghecitinoi disnvHocmi ma 2any3egoi cneyughiku ma
npeocmagieHo nepcnekmusu 3ano3uients npoepecu8ioz0 00Cgioy KaHaoCbKuX yHigepcumemis 0is nio2omosKu
Gaxisyis cghepu nepexnady @ Yrpaini.

Kniouogi cnosa: niocomoexa nepexnaoauis, ynieepcumemu Kanaou, sicanposa cneyianizayis, nanpsamu
ni020MmoeKU nepekiadais.

Jdim. 7.

Exatepuna Ckuba, xanouoam ncuxonocuieckux Hayk, 0oyenm xageopvl nepesooda
XmenbHuyro2o HaAYUOHANLHO20 YHUBEPCUMemd

OCOBEHHOCTU U CYINHOCTbD IIOAI'OTOBKH! ITEPEBOJTYMKOB
B YHUBEPCUTETAX KAHA/IbI

B cmamve oceewaiomes ocobennocmu cucmemvl RpogheccuoHarbHol no020MoeKU nepegooiuKos 8
yHusepcumemax Kanaovl. Paccmompenvl 0CHOGHbIe YPOGHIU U HANPABTIEHUS HOO2OMOBKU NEPEBOOYUKOS, U3VUEH ONbLN
CO30aHUsL HOBBIX YCIOBULL 0OYUEeHUs. CMYOEHMOG C NPUBNedeHueM yCmpolucme asmomamuieckoli 06pabomxu OaHHbIX,
NPOAHANUBUPOBAHO 0OYUeHUe NEPeBOOYUKO8 C YUeMOM JHCAHPOBOU CReyuaiu3ayuu npopeccuorHanbHoll
OesimenbHOC MU U OMpacaesoll CReyUdUKU U NPeoCmasieHbl NEPCREKMUBLL 3AUMCIBOBAHUS NPOSPECCUBHO20 ONbIMA
KanaocKux yHugepcumemog 0/ n0020mo8KU CReyualucmos cghepvl nepegooa 8 Yxpaune.

Kniouesvie cnosa: noocomosxa nepegooduuxos, yHugepcumemsl Kanaowi, scanposas cneyuanuzayus,
HANPAsieHust NOO20MOBKU NEPEBOOUUK08.
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PECULIARITIES AND THE ESSENCE OF TRANSLATORS’ TRAINING AT
THE UNIVERSITIES OF CANADA

The article is devoted to the peculiarities of a system of professional translators’ training at the universities
of Canada. The main levels of translators’ training have been examined; the experience of creating new learning
environments for students involving automatic data processing devices has been studied; the translators’ training
on the basis of genre specialization of translators’ profession has been analyzed and the prospects of applying the
experience of Canadian universities to train specialists in translation in Ukraine have been defined.

Keywords: translators’ training, universities of Canada, genre specialization, tendency of translators’ training.

OCTAaHOBKAa Npo0JjieMH Ta aHAJdi3 BiINOBiTaTHMeE KPUTEPiSIM CydaCHOTO CBITY, OCKIIBKH

ocTtaHHix myOaikauii. IIBunkuii miAroToBKa MEpeKiIanadiB sBIsSE€ COO0K CEPHO3HY

PO3BUTOK iH(OPMALIHHOTO CYCHIIbCTBA  Iefaroriuny npodnemy. Ha cygacHomy erami Juis
XXI cTomiTTa 3yMOBNIIOE 3MiHM y 0aratbox cdepax TOro, mo0 MiArOTyBaTH KOHKYPEHTOCIPOMOXKHHX
KUTTENISNBHOCTI TIOAWHU 1 OCBITA, SIKa € pyIIiiiHOI0  (axiBuiB chepu Hepexiary yKpaiHChKi BUII ITOBHHHI
CHJIOIO TIPOTPECY TIOACTBA HE € BUKIIOUeHHSIM. CamMe  3BEpHYTHCH [0 CBiTOBOT'O JOCBiAy MiATOTOBKH
TOMY CHCTeMa BHIIOI OCBITH ChOTOJHI IOBHHHA IEepeKjagadiB. Y CBOEMY JOCHIIKEHHI MU
pearyBaTd Ha 3MiHHI IIPOIIECH Y CBIiTi Ta TOTYBaTH 3BEPTAEMO yBary Ha BHBYEHHs mocBimy Kananwm,
MaiOyTHIX (axiBLiB, sIKi 0 BIAMOBiNaNM 3amUTaM KpaiHW, sKa 3aliMae MpoBigHI mo3mnii y cdepi
ChOroJieHHsI. Y BUpi 0OMiHY iHQopMalieo Ta mepekiaay Ta MiITOTOBKH MEepEeKIa adiB.
iHTeHcudikanii MiXKHApPOJHOTO Ta MIXKYIBTYPHOTO JlocnimKkeH s 10CBiqy opraHizarii mpodeciiHol
CHinKyBaHHS IpodeciiiHa MiAroToBKa MepekiafadiB  MiAroToBKH (axiBIliB y cucTeMi BUIIOi ocBiTH Kanaam
y cuCTeMi BHIIOI OCBITH YKpaiHM IOCia€ BU3HAUHE 3HAXOIATH CBOE BiIOOpakeHHS y mpamsx M. ApTwui,
micue. bararo, mo nmotpibHo 3podbutu, nepm Hix . breiing, FO. Tomosanpkoi, XK. Jeminst, H. Bunnmiko,
BUKJIaJJaHHsA nepeknaany y sumax Ykpainu [I. Boponku, JI. Kapnuncekoi, H. Mykan, 1. PycHaka,
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JI. CepreeBoi Ta IHIIUX HayKOBI[iB. BUBUEHHSIM
3apy0i)KHOTO  JOCBiAy HiATOTOBKM  caMme
nepekiaagadiB Hapasi 3aiiMaloThCs BITUM3HSAHI
JIOCTiAHYKH, 1110 CBIAYUTH PO MO3UTHBHI TEHISHIT
0 3ampOBaJXKEHHA NIPOIPECHUBHUX METOMIB
HaBYaHHA MaiOyTHIX (axiBLiB y chepi mepexnamy.

Mera craTti. Meta Hamoro gOCIigXKEHHS
MOJATa€ y BUBUYCHHI OCOOIMBOCTEH CHUCTEMH
npodeciifHOi MiATOTOBKH IepeKyagadiB y BHIUX
HaBYaJIbHHUX 3akjanax KaHaau 3 MeTOMO
3aIpOBaXKEHHS IPOrPECUBHOIO AOCBITY B YKpaiHi.

Buknaa ocHOBHOTo MaTtepiajy. 3BepHIMOCH 710
icropii mepexano3Hasuoi ocBitH y Kanani. Biacue
npodeciiiHa miaroToBKa MepeKagadis po3nodanach
y 1934 p. B yniBepcuteti OTTaBH, mi3Hime, y 1943 p.,
— B yHiBepcureTi Makrisma ta y 1951 p., — B
yHiBepcuTteri Monpeans, ne B 1968 p. Ha
JIHTBICTUYHOMY (DaKyIbTeTi BIAKPHUIN MEPIIy
IporpaMy HaBYaHHS MalOyTHIX MEpeKIaiaviB, sika
JlaBaja 3MOTY OTpUMaTH TUIUIOM OakanaBpa. Lle
Oyrna neHHa ¢opMa, HaBIaHHS Ha SIKif TPUBAJIO TpH
pokn. OCHOBY METOROJIOTi] HaBYaHHS IEPEKIaTy
3axnana npansg JK. Jlapoenpne ta X.-II. Bine
“IlopiBHsNBbHA CTHIICTUKAa (paHIy3bKOi Ta
aHrniicekoi MoB”. ¥ 1970-x pokax IiArOTOBKa
mepeKjaanavyiB po3BUBAETHCA B ycid kpaiHi.
Hait6inpmoro po3maxy HaB4aHHsS MepeKanadiB
HaOyrmo B npoBiHIisix KBebek Ta OHTapio. 3apa3 Tyt
30cepekeHo 75% yHIBEpCHUTETIB KpaiHH, B SKHX
3MIHCHIOETHCS MpodeciiiHa IMiATOTOBKa NepeKIaaadiB.
Maiixe y Bcix yHiBepcHTeTax IIMX HPOBIHIIH
BiJKPHBAIOTHCS NPOTPAMH 3 HABYAHHS MEpeKIIany,
pO3pOOAAIOTHCS HOBI HaBYAJIbHI MaTepiald,
MUITYTHCA MiAPYIHAKH 1 3aXUIAI0THCSA AUCEPTAii 3
Teopii nepexiany [1, 361].

Huni miaroroBka nmepexianadiB 34iHCHIOETHCS B
11 xaHAACBKUX YHIBEpCHTETaX: B YHIBEPCHUTETI
Momnpeans, YuiBepcuretri OTTaBu, YHIBEpCUTETI
Konkopnis, YuiBepcuTeri Makrinia, YHiBepcHTETI
Jlaans, Vuisepcureri Mopka, JlaBpentilicbkomy
VuiBepcureT, YHiBepcuteTi KBebeky, YHiBepcuTeri
MoxToH Ta iH. BOHH € OCHOBHHMH OCBITHIMH
YCTAaHOBaMH, 1€ BEIEThCS MiATOTOBKA 3a I[i€I0
CTenialbHICTIO, PO3TOPTAIOTHECS 0araTopiBHEBI
HaBYaJIBHI nporpamu. JlibepansHUN MiAXin 3HAYHO
IIepeBakae B OpraHizallii HepekiaganbKo1 miaroTOBKH
y He (hpaHKOoMOBHUX MicTax Kanamn. OCKiIbKH TaM
KYPCH € KOPOTKUMH (OJIMH-I[BA POKH) TTiATOTOBYUMH
mporpaMamu, TO, IepIl HiK BCTYNAaTH, CTYACHTH
MOBHHHI BOJOXITH HEOOXiTHHMH MOBHUMH
HaBuykaMu. Cruix 3a3Ha4WTH, IO KaHaICHKi
VHIBEPCHTETH BBaXamThCS MPOBIIHUMH Yy
npodeciiHii MArOTOBII YCHUX Ta MHUChMOBHUX
nepeKiIaaadiB, a TakoX TepMiHoioriB. HaBuaHHS
MepeKJIaly BKJIOYA€E NIICTh PiBHIB IMIATOTOBKH 1
BIZIIIOBITHO THITIIOMIB, sIKi 00’ €IHAHI Y TPY ITUKIIH:

&9

MepIIuil MUK HAaBYAHHS Ja€ 3MOTY OTPUMATH
cBigonTBo (certificate), AuTioM GakanaBpa MepIIoro
crynens (B. A. with minor), a Takox AUTIIOM
OakanaBpa npyroro ctymens (B. A. with major) a6o
OakanaBpa-¢axisusg (B. A. Honours); apyruii 1kt
nepenbavyae OTPUMAaHHs AUIDIOMA PO BUIILY OCBITY
(graduate diploma), numaoma marictpa (Master’s
degree); TpeTiii MUK — OTPUMaHHA JOKTOPCHKOTO
crynens (Ph. D. degree) [2].

3rigHo 3 OQIiHHIMHE CTATUCTUIHUMH JTaHUMHU
Kanaau, KinbKicTh TepekiiafadiB MOPITHO 3pOCTaE.
B npoMy KOHTEKCTi, BapTO BiJ3HAYHUTH, OIO
3afHATICTh TUTUTOMOBAHUX IIEPEKIIAIadiB CTAHOBUTH
Maibxe 100%. Ha puHKyY niparti Bce OUTBIIIM MOITHTOM
KOPHCTYIOTBCS CaMe AMIUIOMOBaHI IepeKiagadi.
Ipote, six HarosonryeTscs B gomoBiai ["amy3eBoro
KOMITeTy nepekiananbskoi inayctpii Kanamm, dhaxisimi-
nepeKiagavi 3 YHiBepCUTETCHKIUMH JUTUIOMAMH IIe
HE MOXYTh IOBHICTIO 3a0€3IEYHUTH MOTPeOdy B
JaHOMY BUAI TisUTbHOCTI. [liNBUIIIEHHH TOTUT 3 OOKY
MiATPUEMIIB HAa AUIJIOMOBAaHHX IEpeKIIanadiB
MOKa3ye HACKIIBKH 3pic B CYCHUIBCTBI PiBEHBb
PO3YMiHHS TOTO, IIO B Mepekiani HeoOXigHui
npodecioHanizM, MO MepekiIag — e He IPOCTO
MeXaHI9HEe TOBTOPEHHSI TOTO, IO OYJI0 BXKE CKa3aHO
a00 HamKMCaHOro, a CKJIAJHUHA MPOIeC MIXKMOBHOTO
MOCEepEeAHUIITBA, SKHH BUMAarae IPYHTOBHOI
npodeciitHoi minroroBku. Takuii CTaH peyeii CTaBUTh
nepe]] yHIBepCUTETaAMHU HOBI 3aBIaHHS 3 MIATOTOBKU
KkBamidikoBaHUX KaJpiB y ramysi nepekuany [3].
ChOrofiHi HaBYaJIbHI IUIAHH MTiATOTOBKY ITEPEKIIAIa4iB
MOETHYIOTh 3arajibHi 1 CHeliaJbHI JUCIHHUILIIHY.
Bennkoro 3acnyroro KaHaIChbKHX BHUKIIAJAdiB €
pauioHabHa CIielialli3allisi B HAaBYaHHI IIepeKIaiadiB.
Tak, HaBYaJNbHA MpOrpaMa MiAroTOBKH (axXiBIsl B
raiy3i mepekiiaay mopsija 3 OJIOKOM 00O0B’sI3KOBUX
JUCUMIUIIH mnependayae OJOK JHCUHUILIIH
CIeliaNi30BaHMX, 10 BKIIIOYAE B ceOe TaKi )KaHPOBO-
TEMAaTUYHI PI3HOBHIM MEPEKIIaaIlbKOT AisITBHOCTI, SIK
KOMEPIIHHII IIepeKia, Oi0MoTriYHHN, COIIONOTIYHHIH,
MEIUYHUH, FOpUINYHAN 1 XynoxHil. B yHiBepcuTeTi
MoHpeans, 1e HaBYaHHS MEPEKIany BeACThCSA B
JIaHUi yac Ha (haKyIBTETi MUCTEITB, € CHeI[iaTi30BaH1
Kypcu mepekiany (HayKoBMH 1 TEXHIYHHMIH,
KOMCPUIHHUK 1 SKOHOMIYHHH, HPUIUYHUNA 1
aIMIHICTPaTUBHUH, MEIUYHNIT 1 (hapMaKOIOT1YHUH, a
TaKoX XyIOXHIW Tmepeknan, Mmnepekiag B
KiHemaTorpadi, nepexnan y chepi indopmarii), ski
MOEAHYIOThCS 3 KypcaMU BUBYCHHS OKPEMHX
MiJMOBHUX CHUCTeM (MOBa TOPTiBIi Ta CKOHOMIKH,
MOBa IpaBa 1 CHIIKYBaHHS, MOBa MEIUIUHU Ta
¢dapmaxosorii Tomo). TakuM YUHOM, HaBUAHHA Y
BUIIMX HABYAJBHUX 3aKianax Kanaau crpsMmoBaHe
Ha (opMyBaHHS Ta PO3BUTOK MEepeKIaqanbKoi
KOMIIETEHIIii, KO0 TIOBUHHI BOJOIITH MepeKiIaaayi,
1100 3aifMaTUCs CBOEIO MPOdeciiiHOO TisTBHICTIO Ha
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HalfBUITIOMY PiBHI, 1 SIKa BiIIOBiJa€ TUITy 3HAHb 1 yMiHb,
sIKIi MOBMHHI OyTH BKJIIOUE€HI A0 HaBuajbHOI
nporpamu. Ile o3Hawae, IO KOMIETEHIid
mepekjganadya CHPSAMOBAaHA Ha 3aJ0BOJICHHS
npodeciinux i puHkoBux norped. [lepexnagamnpka
KOMIIETCHI[i € 0araTOrpaHHOI0 1 CKJIANA€THCS 3
PI3HOMAaHITHHX KOMIIOHEHTiB. PeanpHuil mpouec
nepekyany nependavdae BOMOAIHHS MepeKanadeM
KOTHITUBHUMH, COI[iaJIbLHUMHU Ta TEKCTyaJIbHUMU
HaBUYKaMM Ta JOCTYH 1O HEOOXiTHHX pEe3epBiB Y
o0acTi JIIHTBICTHKH, KYJIBTYPH Ta 3araJIbHUX 3HAHb.

BaxxnmBoro 0COONMBICTIO MepeKiIafadiB Ta ix
npodeciiinoi migroroBku y Kanani € xaHpoBa
cneniamizanis. HuHi TyT BHAIISAIOTH YOTHPHU
nepekjgaganbki CHEmiadbHOCTi: MHCHhMOBHUI
nepekianay, nepexiaaaad KoHepeHiii, cynoBuit
nepekJazgad, TepMiHOMOT. SIK BiZIOMO, MHUCHbMOBHIt
nepekiaanady — e ¢axiBelnpb B ramy3i MHChMOBOL
KOMYHiKaIlii, SIKHif IIEPETBOPIOE TEKCT OIHIEI0 MOBOIO
Ha TEKCT iHIIO00. YCHUIT epekianad — 1e (daxiBerp
y raxy3i ycHOI KOMyHikamii, Sku# 3aificHIOE
CHHXPOHHUHM a00 MOCHiTOBHHUI Nepekax Ha
KOH(epeHMisx, 3ycTpivax Tomo. daxosa miaroroBka
YCHUX TepeKiIafadiB 3MiCHIOEThCS JIUIIEe Ha PiBHI
Marictepchkux nporpam. Y Kamani ramyseBa
creniamizaris nepexiIagadiB MIOYNHAETHCSA B PaMKax
Mepmoro MUKy HaBYaHHS, TOOTO MiATOTOBKH
6akasaBpiB, 1 MOTIM 3aKPIIUTIOETHCS IPOTATOM yciel
npodeciinoi misnpHOCTI. CynoBuii mepexiazad — e
CHEIiaICT y TaiTy3i yCHOI KOMYHIKaIlil, SIKHH 371 iCHIOE
MepekyIa] Ha CYIOBUX 3aciaHHAX. TepMiHOIOr — 118
¢axiBenp y chepi KoMyHiKamii, KUl po3poodise
TEPMiHOJIOT1I0 JJIS IEBHO{ r'ajTy3i TisUTBHOCTI, CKIIa1a€e
Mepesiki TePMiHIB JOCTIKYBaHOI Tamy3i, Ja€e iM
BH3HAUCHHS, 3HAXOJUTh CKBIBAJICHTH B iHIIIH MOBI,
BH3HA4Ya€ HOPMH BXUBAHHS TEPMiHIB y IIpodeciiHiit
nistmpHOCTI. Tlopsim 3 JBOMAa KaTeropissMA YCHUX
nepeknanadiB y Kananai BUIUISIOTH € OJHY —
nepexiragad citbHOT. Ie mpodeciitai mepexnanaui,
SIKi 320€31EeTYIOTh YCHY KOMYHIKAIIiIO B yMOBaX, KOJTH
B KOHTaKTi 3’ABISETHCS OAHA 3 OQIIlIHHUX MOB
Kanann Ta iHO3eMHI MOBH 200 MOBH HAIliOHAJIBHIX
MEHIIWH HaceleHHs kpainum. L[s karteropis
MepeKIanadiB BUHUKIA BHACTIIOK iMMIrparifHoi
moyitukn KaHaan Ta B OCTaHHI POKHM iX KUIBKICTB
MOCTiffHO 3pocTae. Y paMKaxX IIHX TOJOBHUX
crierfiai3aIiil BUIUTFOThCS BY)KY1 TeMaTHYHI TaITy3i,
30KpeMa, SKIO II¢ NHCHhMOBHU IEepeKiIaa, TO TYT
BHOKPEMJIIOIOTH XYIOXKHIH, METUIHUH, eKOHOMIYHUI
Ta iH. [4].

OTXe, pO3MISHYBIIH OCOOJIMBOCTI MiATOTOBKH
MepeKIIaaaqiB, MU IITKOM MiATPUMYEMO TYMKY, IO
JKaHpOBa cIeIlianizamis B mporeci npodeciiuoi
ITiITOTOBKH MaiOyTHIX QaxiBIliB chepu mepeKiiany y
By mxoni Ka"Haan € BaKJIMBUM 1 ITO3HTHBHUM
ACTIEKTOM, SIKOTO MU HE 3HaXOOWUMO y BITUM3HAHIH
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cucreMi marotoBku. [lepexman — e CKIIagHUHA BUI
PO3YMOBOI IisUTBHOCTI 1, HE3BaXKAr0UM Ha 3arajbHi
BUMOTH J10 mpodecii mepekianada, iCHyIOTb P
YMiHb, SIKi € OCOOJTMBUMH SIK JIJISl TUCEMOBOTO, TaK 1
IUTSL YCHOTO TIepekiiafadiB. Bucokoro pesymsrary y
(hopMyBaHHI BMiHb ITepeKIIajaqa MOXKHA TOCITHYTH,
BB2)XKaEMO, PO3AUIIOUH I1i JB1 TaTy3i Criemiami3amii y
npoimeci GaxoBoi MATOTOBKH, OCKUIBKH II¢ A€
MOXJIUBICTh HOCATHYTH OUIBINOT €(h)eKTUBHOCTI
HaBYaHHA 1, K HACIIJIOK, BUCOKOTO MpodeciitHoro
PIBHA y MpaKTUYHIA AisIbHOCTI. Bemuky posb y
npodeciiHii AisTTBHOCTI MepekianadiB B KpaiHi Ta
BJIOCKOHAJICHHI iX MiITOTOBKH BiIIrparoTh MpodeciiiHi
00’eTHaHHSA TIepeKianadiB [5].

Kanposa crerfiamizalfisi 9iTKO MPOSBISETHCS HE
JNHIIEe Yy HaBYaHHI, ajie 1 B KoJi mpodeciiHux
nepekianadqis. Ileperik ramysei, 10 SsKUX BiTHOCATD
cebe Ti ym iHII mpodeciiiHi mepeknanadi, sKki
nepeOyBanu y Komerii odiniliHo BHU3HAHHX
nepekianadie KBeOeka, yTBopeHOI 3a ‘““KaHpOBHM™
MPHUHIUIIOM, TIEMOHCTPYE BEJIbMHU LIKABY KapTHUHY.
Becr “puHOK” mparl nmepekianadiB po3OiUICHAN Ha
HACTYITHI C(hepH CYCIUTEHO-€KOHOMIYHOI TisUTEHOCTI:
1) MucTenTBO 1 JTiTeparypa; 2 ) KOMYHIKaIlist; 3) eKOHOMIKa,
MOJITHKA, yIpaBIiHHA; 4) mMpaBo; 5) TexHiKa i
MIPOMHUCIIOBICTH; 6) TYMaHITapHI HayKu; 7) TYpH3M i
po3Baru. 3po3yMmino, mo KOXKHA 3 LHUX Tramy3ei
MiAPO3IUIIEThCS Ha 1ie Oubln ApiOHI. Tak, ramy3n
“npaBo” BKIIOYAE B ceOe TaKi TEMAaTHYHI MiJrarysi,
sSK KOMepIiiiHe mpaBo, KpUMiHAJIbHE IPaBo,
iMMITpaHTChKE MpaBo, MIiXHapoIHE TMpPaBo,
KOHCTHTYL[IHE MMPaBo, HOTapiaT, TPYIOBE MPaBo.
Bcroro B meperniky Ha3BaHo Onu3pko 200
TEeMaTHYHUX Taly3ed, 10 SKUX 3apPaXOBYIOTH ceOe
npodeciiini nepexnanadi Ksedeka [6].

TakuM YHMHOM, KaHAJIChbKi IEAarory i TeOpEeTHKH
MePEeKIIaTy TABHO BiAMOBLIN HA IIUTAHHS, IKE HEPIIKO
BUHUKa€ B YKpaiHi 1 B iHIIMX KpaiHax, KOJIM MOBa iie
NpO HAaBYAHHS Mepekianada: Kpalje roTyBaTu
mepekiagaya MUPOKOro Npod i, Mo BOJIOIIE
(GyHIaMEHTATbHOI JIHTBICTHYHOK MiATOTOBKOIO,
3araJbHOKYIETYPHIMH 3HAHHSIMU 1 Ma€ ysIBJICHHS ITPO
METOAOJIOTII0 MepeKIafanbKkol MisIbHOCTI, aje
He3HaloMoro 3i crienudikoro MOBHOI KOMyHiKallii B
KOHKPETHIN COLialbHO-eKOHOMIUHIN cdepi, abo x
(dopmyBaT nepekiIanadiB 3 GpaxiBIiB CaMUX PiIZHUX
npodeciii, Hapuarouy ix iHO3eMHHX MOB? Y nepuiomy
BUIMAJKY B HAsIBHOCTI HEAOCTAaTHICTh CHEUiabHUX
3HaHb, a B IPYrOMy — HEMHUHYyYa IOPIBHSAHO ClabKa
MOBHa 1 mepekjajgamnpka niaroroska. ¥ Kawnani
rajxysesa crewiaiizaiis nepekiagadiB MOYNHAETHCS
B)KE€ B paMKax INEpLIOTO IUKIY yHIBEpCUTETCHKOTO
HaBuaHHA (miAroToBKa OakanaBpiB) 1 MOTIM
3aKpiNIIOEThCA NPOTAroM yciei mpodeciitHoi
JUSUIBHOCTI, 3aBASKU y4acTi IepekafadiB y poOoTi
YHCIEHHUX Taly3eBUX NepeKIafalbKuX acolliamii.



OCOB/IMBOCTI TA CYTHICTD IIATOTOBKU ITEPEKJIATAYIB B YHIBEPCUTETAX KAHA/T

Inakme xaxyun, B Kanangi B ramysi miaroroBKu
mepeKaanadyiB HeMa€e€ BUIUMOTO PO3PHUBY Mixk
HaBYATBHUMH IIPOrpaMaMH i 3alIUTaMU PUHKY ITPaLli.
Opnnaxk He cmif 3a0yBaty, o nepekiaj B Kanani Ha
BiIMiHY BiJ 0araTboX iHIIMX KpaiH, y TOMY YHCII i
VYkpaiHu, 3HAYHOI MipoI0 € [AiSIBHICTIO
BHYTPILIHBOAEPAKABHOIO, & HE MIXKHAPOAHOIO. BiH
00yMOBIIEHHIA BHYTPIIIHEOI MOBHOIO 00CTaHOBKOIO
— (paHIy3bKO-aHTIIHCHKOIO TIBOMOBHICTIO. TomMy
IepeBakHa OUIBIIICTH MEpeKIafadiB IpaIoe came
3 IUMH JBOMa MOBaMH. Y TaKHX yMOBax
creniamizaliis nepexyafadiB IiJIKOM 3aKOHOMIpHA i
JIOCUTH JIETKO TOCSDKHA.

Oxpim 4iTKO1 cremiamizaiii mikaBow ¢GopMoIo
MiTOTOBKY MpodeciiHUX MepeKiagadiB B ACSIKUX
yHiBepcuretax (yHiBepcuteT OTTaBH 1 yHiBEpCUTET
“Konkopais” B MoHpeaii), ska qemo Haraaye
CHCTEeMy MiJITOTOBKH iH)KCHEPIiB B paTHCHKUH Mepiof
(4epryBaHHS HAaBYaHHS y BUIII Ta MpaKTHKa Ha
3aBO/Ii), € IPOrpama, o HOCUTh Ha3BY ‘CYyMIllIEHOTO
HaB4aHHs~ (program cooperative), KOMH HaBYaAHHSI
9epryeThCs 3 MPAKTUIHOIO POOOTOIO.

[HmuM BaxJIMBHM 3100yTKOM KaHaJChKHX
YHIBEPCUTETIB € CTBOPCHHS HOBHX YMOB IIpalli i3
3QIydeHHSIM IPHUCTPOIB aBTOMATUIHOI 00pOOKHU
JTaHUX (TePMIHOJIOTT4Hi 0a3W JaHHX, IHCTPYMEHTATBHI
CUCTEMM, aBTOMAaTU30BaHUM MallUHHUN NEpeKIIaf,
nmporpaMHe 3abe3nedeHHs I iHpopMarifHnx
JIOCTTI/DKEHb Ta iH.), 5IKi, B TON JKe Jac, KapInHaJIbHO
3MIHIOIOTP yMOBH 1 3aco0u JTOCATHEHHS
MIPOAYKTHBHOCTI NEpeKIafadiB, a TaKOX CIIOCOOHU
CIIUIKYBaHHS 13 3aMOBHHKaMH, TPaHC()OPMYIOIOIN
TpaauIiiHi QyHKII mepeknanadiB-dpirancepis Ta
BUMOTH 110 HUX. OOO0B’SI3KOBUM Y TIPOIIECi HAaBIAHHS
MIepeKIIaIadiB € CIIPSIMOBAHICTH Ha PO3BUTOK HABHYIOK
pobotu 3 KOMII ' F0oTepoM y (haKTHIHIH poboTi. Amke
Iy’Ke BaXKJIMBO, MO0 CHOTOMHI mepekyagad Mir
BUKOPHCTOBYBATH Cy4dacHi iHpopMamiiHi Ta
KOMYHIKaIliifHI TeXHOJNOTii. ¥ I[bOMY BiTHOIICHHI,
HEe3aMiHHUMH € KypCH 3 aBTOMAaTH30BaHOTO
mepexyiany (CucTeM JDOMOMOTH IepeKyiagadam) Ta
oTiepyBaHHS TepMiHoMoTier0. HaBuaHHs BiOyBa€THCS
Takox i3 Bukopuctantsm “CATTP” (Computer Aided
Translator Training Platform) — mmatgopmoro
KOMII’ FOTepPHU30BaHOI IiATOTOBKH Tepekianadis. e
CHCTEMa YIpPaBIiHHSA HaBYAHHIM, sIKa 0COONNBO
HiAXOAUTH AJIS MIATOTOBKM IMUCBMOBHX Ta YCHHX
ImepekJazadyiB Ta HaBYaHHSA mnucbMa. JlaHa
wiatopMa CKIaZaeTbCs 3 ABOX MOIYIIB: CHCTEMH
MOZYTBHOTO JUCTAHIIIHOTO yIPaBIiHHSA HaBIaHHAM
1 MoBHOTO cepBepa. 3 1i JOMOMOTror0 BHKJIagadi
MOXYTb JIETKO KEpyBaTH INepeKIalalbKUMHU
KypcaMmu 4epe3 [HTepHeT, CTBOpIOBATH pecypcH Ta
JIJTATUCS HUMU 3 yciMa KadeIpamMu, YHiBepCUTETaMHU
Ta CIIIBTOBapUCTBAaMH. BHKiamadi Takox MOXYTh
PO3MIIITyBaTH JOMAIITHE 3aBIaHHS 3 IEPEKIIamy, YCHI
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Ta MUCHMOBI 3aBIAaHHS B PEeXUMi OHIaiH. Takum
YUHOM BUKJagadi MOXYTh BiJCIiJTKOBYBaTH
HaBYAJIBHUH IIPOLEC CTYAEHTIB, PO3MIIIYyBaTH Ta
KepyBaTH HaBYaJbHUMH  MaTrepiamaMu 1
BUKOPUCTOBYBAaTH IHCTPYMEHTH aHami3y s
BHUBYCHHS 0a3W TMEpeKiIaliB CTYIACHTIB, CTBOPEHOI 13
yciX 3aBHaHb, IS BJOCKOHAJICHHS BUKJIAJaHHS
nepekyiany Ta HPOBEIACHHS IEpeKIagambKux
JOCTIDKCHD [7].

Kanana BBaxkaeThcsi KpaiHOIO, J1¢ HaWKpalie
HaJlaroJpkeHa opraHisalisi JissIbHOCTI MPodeciHHnX
nepekyanadiB. HaiBakauBimuMm 3aBIaHHAM
npodeciitHux 00’ €JHAHb Ta ACOMIaIliil € MPUCBOEHHS
mepekyazadaM 1 TepMiHoJOraMm  CTaTycy
ceprudikoBaHUX. BOHU BKIIOYAIOTh B €0 KOMITETH
3 MiATOTOBKU Ta MPOQECciHHOTO PO3BUTKY, SKi
IPOBOJATH OLIHKY AIIOYMX HABYAJIBHUX MpPOrpam
MalOyTHIX NepeKiIagadiB Ta JarTh PEKOMEHIAIil
YHIBEpcHTETaM MO0 iX BAOCKOHAIEHHS. TakoX BOHN
OpraHi30BYIOTh CHEIialIbHI CEMIHAPH LTS BUKIIAIA4diB
Ha PI3HOMAaHITHI TeMH, J¢ OCTaHHI OTPUMYIOTh
iH(pOpMAIIiIO PO HOBi BUMOTH Ta METOAW HaBYaHHSI
nepekiay. TicHa criBmpars npogeciiHux 00’ € THaHb
3 YHIBEpCUTETaMH IOJsiATae y 3a0e3nedeHH]
NPOXO/J)KEHHsI NPaKTUKH cTyaeHTaM. Jleski
oprasizanii MpoBOAATH Pi3HI OMHTYBaHHS Ta
JIOCTIKSHHSL, SIKi Jal0Th MOYKIUBICTH IPOAHAITI3yBaTH
Cy4acHUH cTaH NepeKJalalbKoi AiSIbHOCTI Ta
BU3HAYHTHU MOJAIBINI MIEPCIEKTUBH ii po3BUTKY. He
MEHIII BAKJIMBUM aCTIEKTOM JISUTBHOCTI IPOpECiiHIX
00’eIHaHb € MPOBEICHHS KypciB mpodeciiiHoro
PO3BUTKY Ta BIOCKOHaNeHHsI. L{ikaBuM (akToM € Te,
0 B JOKYMEHTax INepeKiaJanbkux o0’ eaHaHb
IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOT i1,
e 3aiiBuii pa3 migkpecnwe, mo B Kanani
nepekyiananbka AiSJIBHICTH CTajla Taly33io
€KOHOMIKH, CIPaBXHBOKW IHAYCTPi€I 31 CBOIMH
3aKOHAMHU Ta PEIIaMEHTYIOUMMH JOKYMEHTaMH,
OpraHaMH KOHTPOJIO SIKOCTI IPOAYKIT Ta opraHamMu
akpeauTanii HOBHX MNpaliBHHUKIB, 31 CBOIMU
NepioAMYHUMHU BHJAAHHSIMH Ta HaBYAIbHHMH
3aKJIa/IaMHu.

BucHoBku 3 naHoro pocaigkenus. OTxe,
o3HaifomuBIIKCh 13 JocBigoM Kananu, mepemnoBoi
KpalHU y Tajy3i MiATOTOBKH INepekianadiB, MU
MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, 1[0, MOAEPHI3YyIOUU
nepekyafalbKy OCBiTY B YKpaiHi, MU NMOBUHHI
3BEPTATUCh JI0 NPOrPECUBHUX, NIEPEBIPEHUX YacOM
METOJUK HaB4YaHHs HpodecioHaniB y ramysi
nepeknany. Ciuig 3BepHYTH yBary Ha *KaHpPOBY
crieniaizaniro epexaiadis B YKpaiHi, Ha MiIrOTOBKY
nepekIagadiB y pisHUX rary3sx, HaB4aTH CTYICHTIB
cneniansHOCTi “Ilepexnan” KOPHUCTYBaTHUCH
HOBITHIMH iHQOPMaLIHHUMH TEXHOJOTIsMH, SKI
BUKOPHUCTOBYIOThCS Y NpodeciiHill aidnpHOCTI
cydacHOoro mepeknagada. OpraHi3oByBaTu
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HaBYAJIBHU IPOIIEC Y BUIIAX CITil TAKUM YHHOM, I1[00
BiH OyB MAaKCHMAaJbHO HAOMMXKEHUI 0 MalOyTHBOI
npodeciiiHol nepexIafanbKol JisIbHOCTI.

IIepcnexkTUBH MNOJAJbIIMX PO3BiIOK.
[nstxaMu MOAANBIIOro AOCHiMKEHHS BOAa4aeMo
BUBUYEHHS JIOCBiAy MiITOTOBKU MepeKIajadiB B
yHiBepcuterax CIIA Ta mepcmekTuB ioro
IMIUIEMEHTaIil y BuIrax YkpaiHu.
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BikTopist Mapko, kanoudam nedazo2iunux Hayk, cmapuiuti uKIa0ay Kageopu 3azaniboi ma coyianbhoi nedazoeixu

Vxpaincorkoeo Kamonuyvkozo Yuisepcumemy, m. Jlveie

OCOBJIMBOCTI COIIAJIBHO-NIEJATOTTYHOI ITPAIII HA ITAPA®I{

Cmamms po3kpueac 8ajdciugy poib CoyianbHo-nedazociuHoi npayi Ha napagisx Ha ocHOBi OOKYMeHmie
Lepksu, npedcmasnse ii AK CAYIHCIHHA OTUNCHbOMY, AHANIZYE 0COONUBOCME MA OCHOBHI CYYACHT winsaxu i hopmu

peanizayii coyianvHo-nedazoeiunoi npayi na napagisx.

Knrouoei cnosa: coyianvho-nedazo2iuna npays, CLysucinits, napagpis, KamexumuyHuil, KamexumuyHa WKod, WKoa.

Jlim. 7.

Bukropust Mapko, xarnoudam nedazoauteckux HayK, CMapuiuil npenooagamenb Kagheopbl 00uyell u coyuanbHoll nedazocuku

Yxpaunckozo Kamonuueckozo Ynusepcumema, 2. JIb606

OCOBEHHOCTH COIMAJIBHO-TEJATOT MUECKOM PABOTBI B TIPUXOJAX
Cmambs packpuvleaem 8adiCHYI0 pOib COYUANLHO-NE0A202UYeCKOU pabomul 8 NPUX00ax Ha OCHO8E OOKYMEHMO8
L]epxsu, npedocmasnsem ee kax cuydicerue OIUNCHEMY, AHATUUPYEM 0COOEHHOCMU U OCHOBHbBLE CO8PEeMEHHbLe NYMU U
Gopmul peanuzayuu coyuanvbHo-nedazo2uyeckoll pabomel Ha NPUXOOaAXx.
Kntwouegvle cnosa: coyuanvuo-nedazozuyeckas paboma, ciyicerue, npuxoo, Kamexumuyeckuil,

Kamexumudeckdas wKoad, wKojda.

Victoria Marko, Ph.D. (Pedagogic), Senior Lecturer of General and Social Pedagogy Department

Ukrainian Catholic University, Lviv

PECULIARITIES OF SOCIALPEDAGOGICAL WORK IN THE PARISH

The article reveals the important role of social pedagogical work in the parishes based on the documents of the
Church, presents it as a service to a neighbour, analyzes the peculiarities and basic modern ways and forms of social

pedagogical work in the parishes.

Keywords: social pedagogical work, service, parish, catechetical, catechetical school, school.

KTyaJdbHicTh mpodgemMu. 3a CBOIM
YCTPOEM CYCHIJIBCTBO € CHHTE30M
PO3MAITTS B3a€MO3AJICKHIX, B3a€MOIIFOUNX
Ta B3a€EMOJIOTIOBHIOIOUHX COLIAJbHUX IHCTHUTYTIB, SIKi
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CHpsIMOBAH1 HA BUXOBaHHsI JIIOMUHY, HA 11 colliani3alio
y cycninbcTBi. Came 3aBasiku iM BigOyBa€eThCs
CTAHOBJICHHS OCOOUCTOCTI 13 BKOPIHEHUMHU BUCOKIMU
L[IHHOCTSIMH, HOpMaMU 1 TpaBUIaMH MOBEeAiHKH. [0
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